
 
  
   
    
     
 
 

  РасскЌз: Часть ДвадцЌтая (Текст)-1 

РасскЌз: А вдруг он менј обмЌнывал...
 And what if he was deceiving me... 

А вдруг он менј обмЌнывал...     And what if he was deceiving me.... 
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Љто всё произошло шестнЌдцатого мЌя.   Я никогдЌ ______________________________ 

ітот день. 

ШестнЌдцатого мЌя __________________________________________________________, 

_____________________________, одЎлась, причесЌлась, почЏстила зѓбы и позЌвтракала. 

Я вѕшла из общежЏтия, _____________________________________________________ 

(напрЌво), дошлЌ до останђвки, ___________________________________________________ 

и поЎхала в университЎт. КогдЌ _______________________________________, я дѓмала о 

МЏте. Мђжет быть, он не такђй __________________________________________________, 

какЏм я его представлјла. _________________________________________ моЏ родЏтели 

бѕли прЌвы и мы ничегђ не знЌем _____________________________________________. А 

вдруг он менј обмЌнывал и прђсто хђчет __________________________________________, 

чтобы уЎхать из РоссЏи. ТепЎрь всё понјтно…. Нет, не мђжет быть. 

Я вѕшла из автђбуса и стЌла переходЏть ѓлицу, когдЌ _____________________________ 

______________________________________________________. 

— ПривЎт, Лёвочка! ________________________________________________? 

— У менј ______________________________________________________, но, кЌжется, 

вы с МЏтей __________________________________________________________. Сїзан мне 

рассказЌла об ітом. 

— РЌньше ____________________________________________________________, такђй 

весёлый, а ____________________________________________ он стал ђчень грѓбым. 

Ничегђ не понимЌю. 

— СЌра, мђжет быть, _________________________________________________________, 

но ты знЌешь, что МЏтин отЎц в больнЏце? Он ђчень бђлен. У негђ что-то с сЎрдцем. 

КонЎчно, ты знЌешь, ____________________________________________________ назЌд  у 

негђ был инфЌркт. КЌжется, у негђ  мЎсяц назЌд _____________________________________ 

случЏлось с сЎрдцем. 

— Нет, _________________________________________________________________. 

МЏтя ни слђва не говорЏл мне об ітом. Почемѓ он іто скрывЌл от менј? 

— НавЎрно, он не хотЎл тебј беспокђить _______________________________________. 



 РасскЌз − 20-я часть 

  РасскЌз: Часть ДвадцЌтая (Текст)-2 
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Я егђ хорошђ понимЌю. 

Я звонЏла МЏте, ____________________________________________________________. 

Все егђ профессорЌ _____________________________________________________________ 

____________________________________________________. 

_________________________________________________ я пришлЌ в общежЏтие.  

ЧЎстно говорј, я ужЎ ____________________________________________________________. 

КудЌ он исчЎз? 

КогдЌ я шла по коридЏру, я ___________________________________________________ 

знакђмые голосЌ _______________________________________.  _______________________, 

кто-то____________________________________________ ссђрился. 

Я вошлЌ в кђмнату и увЏдела всех – МЏтю, Рђберта, ЛЏнду и моЏх родЏтелей. Я 

____________________________________________ упЌла в ђбморок. 
 



 Story − Part 19  

  РасскЌз: Часть ДвадцЌтая (Текст)-3 

СловЌрь 
There are quite a number of Verbs of Motion with prefixes, which we will discuss in a later lesson. 
 

4 причёсывай+…ся // 
причеса×+…ся 

comb (brush) one’s hair 

4 зуб 

чЏсти+ // по- 

tooth 

brush one’s teeth 

4 зЌвтрaкай+ // по- 

зЌвтрак 

eat breakfast 

breakfast 

6 доходи×+ // дойтЏ reach (by foot); go as far as 

6 останђв/ка (о) bus stop 

11 обмЌнывай+ // обману×+ deceive; trick  (Shifting stress occurs in the Perfective Future, not the Past 
Tense.  This is similar to писа×+, причеса×+…ся) 

12 чтобы + Infinitive in order to  

13 переходи×+ // перейтЏ cross (street) 

20 весёлый cheerful; happy 

20 грѓбый rude 

23 больнЏца hospital 

23 бђл(е)н, больнЌ, больнѕ sick (Short form adjective) 

23 сЎрдце heart (Related to cardiac) 

24 (томѓ) назЌд ago  (Томѓ is optional, though a bit more bookish.) 

25 инфЌркт heart attack 

29 беспокђи+ // по- cause someone to worry; trouble; disturb (Note that this verb takes a direct object, 
while беспои+...ся – with ся – does not.  More on this later.) 

32 профессорЌ (This is the Nominative Plural – See the grammar explanation.) 

37 по коридђру down the hall  (Note that this is a different meaning of по + Dative than we saw in 
Мы Ўздили по Еврђпе We drove around/toured Europe) 

38 знакђмый familiar 

38 голосЌ (This is the Nominative Plural – See the grammar explanation.) 

40 входи×+ // войтЏ enter; walk into 

41 пЌдай+ // упад́+ в ђбморок faint (Lit.: fall into a fainting spell) 

 
 

 


